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第一課  中国語の辞書には「中国語」ということばはない 
 
１．「漢語」と「汉语」 
 「漢語」という表記は日本語でもあるし、古代中国語でもある。 
 「汉语」という表記は現代中国語で使われる簡略化された文字で表されている。 
 「漢語」という語は、日本語と中国語ではその意味が異なる。日本語の「漢語」は

中国起源の字音語(漢字)を指しており、また一方では「和語」に対する概念でもあり、

「外来語」とも区別して使われることが多い(『日本大百科事典』より)。すなわち日

本語の「漢語」は単語の発音と意味に止まるものであって、それに対して中国語の「汉
语」は中国の言語という意味である。 

本来「汉语」は漢民族の言語を指すが、５０余にも及ぶ少数民族を含む多民族国

家である中国は、総人口(約１３億)の 94％を占めるのが漢民族なので、この漢民族の

言語－「汉语」が中国を代表する言語とされるゆえんである。少数民族にも「汉语」

を併用するものが多い。 
これから中国語を勉強する皆さんは、まず中国語のことを「汉语」と呼ぶと覚え

ていただきたい。また「漢語」は簡体字で「汉语」と書き記すことにも気をつけて

いただきたい。 
 
 「汉语」は「中文」「中国话」とも称される。三つの言い方に以下のような使い

分けがある。 
 汉语：中国の言語を指す。 

  例：「学汉语」「说汉语」「懂汉语」「研究汉语」「汉语词典」など。 

 中文：中国の文化、書面語を指す。 

  例：「中文报纸」「中文小说」「中文电视」「中文歌曲」「中文软件」など。 

     (以上の場合は「汉语」は使えない)ただし、「学中文」「说中文」 

      「懂中文」とも言える。 

 中国话：話しことばの中国語を指し、「話す」「聞く」に限られる。 

  例：「说中国话」「听中国话」「懂中国话」。 

そのほか海外の華僑や華人の社会では「華文、華語」と呼ばれることもある。 
 
２．「歩」と「走」 
 日本語の漢字は、そのほとんどが当時の中国語から借用した古代中国語で、現代中

国語とはあまりにも掛け離れている。例えば、現代中国語の「步」は書面語(「初步」

「进步」など)のほか、おもに助数詞(「一步」「第一步」など)として使われる。現

代中国語の「走」は日本語では「走る」という意味だが、現代中国語では「歩く」と
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いう意味で用いられる。中国では時代の変遷によって一部の漢字は意味が変化した。

そのため中国と日本では、漢字は同じでも、発音はもちろん意味の異なるものが少な

くない。以下はその例である。 
 

 日本語の意味 中国語の意味 

  娘 
  飽 
  湯 
  新聞 
  親友 
  妻子 
  汽車 
  老婆 
  料理 
  勉強 
  約束 
  告訴 
  手紙 

   娘 
   飽きる

   お湯 
   新聞 
   親友 
   妻子 
   汽車 
   老婆 
   料理 
   勉強 
   約束 
   告訴 
   手紙 

母 
満腹 
スープ 
ニュース 
親戚と友人 
妻 
自動車 
女房 
処理する 
無理強いする 
拘束 
伝える 
ちり紙 

 
中国語は日本語と同様に漢字が用いられるので親しみやすく感じるかも知れない

が、やはり外国語なので、外国語のつもりで中国語の勉強に取り組んでいただきたい。 
 
３．次のカードに自分に関する事柄を簡体字で記入し、次に自分の名前を中国語音で

覚えましょう。 
登记卡  REGISTER CARD 

姓: 
Surname 
名: 
Given name 

                男 
               Male 
                女 
               Female 

国籍: 
Nationa lity 

职业: 
Occupation 

证件号码: 
Identity card Ｎo 

签名: 
Signature 

 
 
 

1 登记 dēngjì 5 男 nán 9 证件 zhèngjiàn 

2 卡 kǎ 6 女 nǚ 10 号码 hàomǎ 

3 姓 xìng 7 国籍 guójí 11 签名 qiānmíng 
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4 名 míng 8 职业 zhíyè 
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第二課 『三国演義』は漢文ではなく、白話文である 
 
１．漢文－文言文－白話文 
  日本の漢文のことを中国では「文言文」と呼ぶ。例えば、皆がよく知る『論語』

(春秋戦国時代)、『史記』(司馬遷作・前漢)などは文言文の代表例である。文言文は古

代の書面語、いわゆる「書きことば」で、独自の文体と語法や語彙をもっており、話

しことばとはまったく別のものである。そのために中国人でさえ専門の教科として勉

強しないと分からない、たいへん難しい古代中国語である。 
文言文は二千余年にわたる長い中国語の歴史に支配的位置を占めていた一方、中世

の五六世紀(隋唐時代)になると、仏教用語・民謡・伝奇小説などを記すのに用いた口

語に近い書面語が登場した。それを「旧白話文」という。十二三世紀の宋元の時代に

なると、旧白話文は大きく発展を遂げ、話本・元曲・筆記小説などが大量に書かれた。

やがて明清時代には『三国演義』『西遊記』『紅楼夢』『水滸伝』などの旧白話文によ

る傑作が生まれ、旧白話文の全盛期を迎えた。 
 
２．現代中国語の成立と「普通話」 
 中国の最後の王朝・清が辛亥革命によって１９１１年に滅亡し、その後、文明開化

の風潮にのり、１９１８年には文学革命と新白話文運動が起こった。新白話文運動の

目標は「語文一体化」で、話すことと書くことの隔離を打破し、話しことばの文法・

語彙を使って文章を綴ろうというものであった。これが現代中国語のはじまりで、現

代中国語らしきものはこのときに形成された。新中国成立(１９４９年)後、政府は民

族共通語(いわゆる「普通話」)の樹立に取り組み、１９５０年代に「普通話」をその

発音・語彙・文法の三つの面から次のように規定した。 
(１)発音：北京語音を標準音とする。 
(２)語彙：北方方言の語彙を基礎とする。 
(３)文法：現代白話文による。 

 中国は広くて、中国全土の方言の種類は大変多い(例えば上海語を代表とする呉方

言、広東語を代表とする粤方言など)。各方言の間は互いに理解できないほど隔たり

が大きく、方言が地域交流や社会生活に多大の不便を与えていることはいうまでもな

い。そのことばの壁を打ち破るため、普通話の普及運動が１９５０年代から全国挙げ

て広げられてきた。中国の学校教育では普通話を使うことが教師と生徒学生に義務付

けられている。私たちがこれから勉強する中国語はその共通語である「普通話」であ

る。 
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３．次の個人調書を簡体字で書いてみましょう。 
 

个人档案 ( Personal Information) 
姓名:                别名: 性别: 

年龄: 出生日期: 属相: 

籍贯: 

血型:       身高: 体重: 星座: 

兴趣爱好: 

特长: 

资格: 

尊敬的人物: 

喜欢的颜色: 

优点: 

缺点: 

理想: 

 
个人档案 Gèrén dǎngàn 

姓名 xìngmíng 别名 biémíng 性别 xìngbié 

年龄 niánlíng 出生日期 chūshēngrìqī 属相 shǔxiàng 

籍贯 jíguàn  血型 xuěxíng 身高 shēngāo  体重 tǐzhòng 

星座 xīngzuò 

兴趣爱好 xìngqu àihào 

特长 tècháng 

资格 zīgé 

尊敬的人物 zūnjìng de rénwù 

喜欢的颜色 xǐhuan de yánsè 

优点 yōudiǎn 缺点 quēdiǎn 

理想 líxiǎng 
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Dì
第

sān
三

kè
课    

chūn
春

tiān
天  

 
现在是春天。春天是一年的开始。“一年之计在于春” ，这

是中国的成语。这个花的名字叫“樱花” 。樱花是日本的国花。
我们都喜欢美丽的樱花。 

 
Xiànzài shì chūntiān．Chūntiān shì yì nián de kāishǐ .“Yì nián zhī    jì zài yú 

chūn” ，zhè shì Zhōngguó de chéngyǔ . Zhè ge huā de    míngzi jiào “yīnghuā” . 

Yīnghuā shì Rìběn de guóhuā . Wǒmen dōu   xǐhuan měilì de yīnghuā. 

 
単 語 

现在 xiànzài 今。 

是 shì ～だ。～である。(肯定を表す動詞) 

春天 chūntiān 春。 

一年 yìnián 一年。 

的 de [構造助詞]動詞や名詞と形容詞などの後につけて名詞の修飾

語をつくる。 
开始 kāishǐ 始まり。始まる。 

这 zhè [指示代名詞]これ。 

中国 Zhōngguó 中国。 

成语 chéngyǔ ことわざ。 

这个 zhège [指示代名詞]この。 

花 huā 花。 

名字 míngzi 名前(フルネーム)。 

叫 jiào (名前は)～という。 

樱花 yīnghuā 桜の花。 

日本 Rìběn 日本。 

国花 guóhuā 国花。 

我们 wǒmen [人称代名詞]私たち。 

都 dōu みんな。 

喜欢 xǐhuan 好き。 
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美丽 měilì 美しい。 
 
成 語 
一年之计在于春 Yì nián zhī jì zài yú chūn 一年の計は春にあり   
 
説 明 
１．中国語文の構成と語順 

中国語は日本語の「てにをは」に当たる助詞が発達していない。そのため文章の表

現、すなわち意味の表現には単語の配列(語順)が最も重要な役目を果たしている。 
中国語の文の語順は「主語＋述語＋目的語」となる。 

主語 述語 目的語 

现在 Xiànzài 是 shì 春天 chūntiān 

我们 Wǒmen 喜欢 xǐhuan 樱花 yīnghuā 

这个 Zhè ge 叫 jiào 樱花 yīnghuā 
 
２．連体修飾語と助詞「的」の使用について 

連体修飾語は名詞を修飾するのに用いる。中国語では名詞・人称代名詞・形容詞・

動詞が連体修飾語のなる場合、助詞「的」を伴うことが多い。下文の下線部が連体修

飾となる。 
春天是一年的开始。 Chūntiān shì yì nián de kāishǐ. 

这个花的名字 zhè ge huā de míngzi 

日本的国花 Rìběn de guóhuā  

美丽的樱花 měilì de yīnghuā 
 

３．「是」と「不是」(～は～である／でない) 

我们是日本人。 Wǒmen shì Rìběn rén。 

樱花是国花。 Yīnghuā shì guóhuā.  

现在不是春天。 Xiànzài bú shì chūntiān 
 
４．叫 (名前は～という) 

我叫田中一郎。 Wǒ jiào Tiánzhōng Yīláng． 

这叫樱花。 Zhè jiào yīnghuā. 

这个大学叫摄南大学。 Zhè ge dàxué jiào Shènán dàxué. 
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５．都 (みな) 

 〇我们都是学生。 Wǒmen dōu shì xuésheng。 

 ×我们是都学生。 

 〇日本人都喜欢樱花。 Rìběn rén dōu xǐhuan yīnghuā． 

 ×日本人喜欢都樱花。 
 
補充単語 

大学 dàxué 大学。 

学生 xuésheng 学生。 

日本人 Rìběn rén 日本人。  
 
練習問題 
１．次の単語を中国語で書きなさい。 

 
① 春            ② 名前          
 
③ 始まる        ④ 今            
 
⑤ これ          ⑥ この          
 
⑦ さくら        ⑧ 私たち        
 
⑨ 美しい        ⑩ 好き          

 
２．次の語句を中国語に直しなさい。 
 

①中国の成語                         
 
②きれいな桜の花                      
 
③一年の始まり                         
 
④この花の名前                       
 
⑤好きな花                            
 
⑥春の花                          
 
⑦私の名前                           
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⑧私たちの大学の名前                    
 
３．次のピンイン表記の中国語を読んで、漢字に直しなさい。 
① Chūntiān shì yì nián de kāishǐ.  
 
                                                        
 
② Zhè shì yīnghuā． 
 
                                                        
 
③ Yīnghuā shì Rìběn de guóhuā. 
 
                                                        
 
④ Wǒmen dōu xǐhuan měilì de yīnghuā.  
 
                                                        
 
⑤ Wǒmen xǐhuan chūntiān. 
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Dì
第

sì
四

kè
课    

rì
日

jì
记 

 
五月七日  星期五  晴 

今天星期五，上午有一节汉语课。下午没有课。我们的汉语
老师是一位女老师，中国人，姓周。听说周老师是南方人，有一
个女儿，今年十六岁。 

 
Wǔyuè qīrì  xīngqīwǔ  qíng  

Jīntiān xīngqīwǔ，shàngwǔ yǒu yì jié Hànyǔ kè . Xiàwǔ méiyǒu    kè．Wǒmen de 

Hànyǔ lǎoshī shì yí wèi nǚ lǎoshī, Zhōngguó rén , xìng Zhōu . Tīngshuō Zhōu lǎoshī 

shì nánfāng rén，yǒu yí ge nǚ'ér ， 

jīnnián shíliù suì . 

 
単 語 

日记 rìjì 日記。 

月 yuè 月。 

日 rì 日。 

星期 xīngqī 曜日。 

晴 qíng 晴れ。晴れる。 

今天 jīntiān 今日。 

上午 shàngwǔ 午前。 

有 yǒu ある。 

节 jié [量詞]コマ(講義時間数)。 

课 kè 授業。 

下午 Xiàwǔ 午後。 

没有 méiyǒu ない。 

老师 lǎoshī (教師に対する敬称)先生。 

位 wèi [量詞](敬意をもって人を数えるのに用いる)～名。 

女 nǚ 女性。 

听说 tīngshuō 聞くところによると、～だそうだ。 

南方 nánfāng 中国の南部地方(長江流域及びそれ以南の地区)。南方。 
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个 ge [量詞]人数や物の個数を表す。 

女儿 nǚ'ér 娘。 

今年 jīnnián 今年。 

岁 suì [量詞](年齢を数える)歳。 
 
説 明 

１．今天星期五。 

日付け、年齢などが述語になる場合、通常「是」を用いない。このような文を名詞

述語文という。 
  今天五月七日。 Jīntiān wǔyuè qīrì. 

    女儿今年十六岁。 Nǚ'ér jīnnián shíliù suì. 

    上午晴。 Shàngwǔ qíng. 
 
２．「有」と「没有」 

老师有一个女儿。 Lǎoshī yǒu yí ge nǚ'ér. 

上午有汉语课。 Shàngwǔ yǒu Hànyǔ kè. 

明天没有课。 Míngtiān méiyǒu kè. 
 
３．量詞(助数詞) 

「节」「位」「个」はそれぞれ授業のコマ数や人数を数えるのに用いる量詞である。

量詞は通常名詞の前に置かれて連体修飾語となるが、「的」を伴わない。 

一节课 yì jié kè 两节课 liǎng jié kè 

一位老师 yí wèi lǎoshī 两位客人 liǎng wèi kèren 

一个学生 yí ge xuésheng 两个人 liǎng ge rén 
 

４．「女老师」「汉语课」「汉语老师」 

 性別、国名などが連体修飾語になる場合は「的」を伴わない。 

女学生 nǚ xuéshēng 男老师 nán lǎoshī  

中国朋友 Zhōngguó péngyou 汉语教科书 Hànyǔ jiàokēshū 

英语辞典 Yīngyǔ cídiǎn 
 

補充単語 
明天 míngtiān 明日。 
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两 liǎng [数詞]２。 

客人 kèren 客。 

男 nán 男。 

朋友 péngyou 友人。 

教科书 jiàokēshū テキスト。 

英语 Yīngyǔ 英語。 

辞典 cídiǎn 辞書。 
 

 
練習問題 
１．次の単語を中国語で書きなさい。 
 

① 午前           ② 午後        
 
③ 授業           ④ 娘         
 
⑤ 先生           ⑥ 中国語の授業          
 
⑦ 話によると        ⑧ ～コマ        

 
２．次の中国語にピンインをつけて覚えましょう。 

星期一                  星期二   
     
星期三                  星期四 
 
星期五                  星期六 
 
星期日                  星期天 
 
一月一日                二月三日 
 
三月四日                四月五日 
 
五月六日                六月七日 
 
八月九日                九月十日 
 
十月十一日              十一月十二日 
 
十二月十三日 
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３．次の文を中国語に訳しなさい。 
① 今日は六月一日です。 
 
② 明日は木曜日です。 
 
③ 私は今年十八歳です。 
 
④ 明日の午前中は授業がありません。 
 
⑤ 今日は中国語の授業が一コマあります。 
 
⑥ 周先生には娘が一人います。 
 
⑦ 私は田中といいます。大阪出身です。 
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Dì
第

wǔ
五

kè
课    

wǒ
我  

de
的 

lǎo
老

jiā
家 

 
我的老家在奈良县的一个小城市。那里不繁华，交通也不方

便。但是风景很美，空气也很新鲜。 
我父母都在那里工作。我父亲是职员，在邮局工作。我母亲

是护士，在医院工作。 
我是独生子。现在一个人在大阪住。 

 
Wǒ de lǎojiā zài Nàiliáng xiàn de yí ge xiǎo chéngshì．Nàli bù      fánhuá, 

jiāotōng yě bù fāngbiàn．Dànshì fēngjǐng hěn měi, kōngqì yě  hěn xīnxiān. 

Wǒ fǔmǔ dōu zài nàli gōngzuò . Wǒ fùqin shì zhíyuán，zài  

yóujú gōngzuò．Wǒ mǔqin shì hùshi，zài yīyuàn gōngzuò . 

    Wǒ shì dúshēngzǐ．Xiànzài yí ge rén zài Dàbǎn zhù . 

 
単 語 

老家 lǎojiā 故郷。生家。 

在 zài ～にある。～にいる。 

小 xiǎo 小さい。 

城市 chéngshì 都市。 

那里 nàli [指示代名詞]あそこ。そこ。 

繁华 fánhuá にぎやか。 

交通 jiāotōng 交通。 

方便 fāngbiàn 便利。 

但是 dànshì しかし。 

风景 fēngjǐng 風景。 

美 měi 美しい。 

空气 kōngqì 空気。 

很 hěn とても。 

新鲜 xīnxiān 新鮮。 

父母 fǔmǔ 両親。 
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工作 gōngzuò 働く。仕事。 

父亲 fùqin 父親。 

职员 zhíyuán 事務員。サラリーマン。 

邮局 yóujú 郵便局。 

母亲 mǔqin 母親。 

护士 hùshi 看護士。 

医院 yīyuàn 病院。 

独生子 dúshēngzǐ 一人息子。 

独生女 dúshēngnǚ 一人娘。 

住 zhù 住む。泊まる。 
 

固有名詞 
奈良县 Nàiliángxiàn 奈良県。 

大阪 Dàbǎn 大阪。 
 
説 明 
１．動詞「在」の用法：「いる」「ある」。 

他在家吗?  Tā zài jiā ma? 

他不在家。 Tā bú zài jiā. 

我家在京都市。 Wǒ jiā zài Jīngdū shì． 
 

２．介詞(前置詞)「在」の用法：「～で」「～に」。 

我在大阪住。 Wǒ zài Dàbǎn zhù. 

我爸爸在邮局工作。 Wǒ bàba zài yóujú gōngzuò. 

他不在医院工作。 Tā bú zài yīyuàn gōngzuò. 
打ち消しの「不」を「在」の前に置くことが普通である。 
 

３．形容詞述語文と副詞「很」 

那里的风景很美。 Nàli de fēngjǐng hěn měi. 

大阪很繁华。 Dàbǎn hěn fánhuá. 

这个城市的交通很方便。 Zhè ge chéngshì de jiāotōng hěn fāngbiàn. 

  否定の場合は「不」を用いて「很」を伴わない。 

教室的空气不新鲜。 Jiàoshì de kōngqì bù xīnxiān. 
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４．形容詞と「的」 

形容詞は一字のものが連体修飾語になる場合は「的」を伴わない。 

小城市 xiǎo chéngshì 好朋友 hǎo péngyou     

美人 měirén 

   形容詞は二文字以上のものが連体修飾語になる場合は「的」を伴う。 

繁华的城市 fánhuá de chéngshì 新鲜的空气 xīnxiān de kōngqì     

美丽的风景 měilì de fēngjǐng 
 
補充単語 

家 jiā 家庭。家。 

吗 ma [文末助詞]質問・疑問を表す。 

京都市 Jīngdūshì 京都市。 

教室 jiàoshì 教室。 
 
練習問題 
１．次の単語を中国語で書きなさい(簡体字を使う)。 

 
① しかし          ② そこ        
 
③ 便利           ④ 働く        
 
⑤ 郵便局          ⑥ 看護士        
 
⑦ サラリーマン         ⑧ 故郷        
 
⑨ 父親           ⑩ 一人っ子          

 
２．次のピンイン表記の中国語を漢字に直しなさい。 

① Nàli de fēngjǐng hěn měi．  
 
                                                        
 
② Xiǎo chéngshì de jiāotōng bù fāngbiàn． 
 
                                                        
 
③ Wǒ fùqin gōngzuò, wǒ mǔqin bù gōngzuò. 
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④ Dàbǎn shì yí ge hěn fánhuá de chéngshì.  
 
                                                        
 
⑤ Wǒ fùqin shì lǎoshī，zài dàxué gōngzuò. 
 
                                                        
 

 
３．次の語を並べ替えて、文を作りなさい。 

① 交通   的   方便    这里 zhèli  不   也   
 
                                                        
 
② 不   医院   母亲   在   工作 
 
                                                        
 
③ 一个人   住    大阪    在    我  
 
                                                        
 
④ 中国人   我们   汉语    是    的   老师  
 
                                                        
 
⑤ 小    空气    城市    的    新鲜     很  
 
                                                        

 
４．次の文を中国語に訳しなさい。 
 
① 私の実家は大阪にある。 
 
② ここの交通は便利です。 
 
③ 母は家にいて仕事をしていない。 
 
④ 父は病院で働いている。 
 
⑤ 私は一人っ子です。 
 
⑥ 私は一人で大阪に住んでいる。 
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Dì
第

liù
六

kè
课     

qì
气

hòu
候  

de
的 

chā
差

bié
别  

 
中国地方很大，南方和北方的气候差别也很大。冬天，北京

下大雪，香港一点儿也不冷，气温比北京高得多。上海的冬天没
有北京那么冷，但是很潮湿，平均气温只有 3 度，很少刮风。 

中国最好、最舒服的地方是昆明。那儿一年四季不冷也不儿
热，是有名的“春城” 。 

 
Zhōngguó dìfang hěn dà ， nánfāng hé běifāng de qìhòu chābié yě  hěn 

dà．Dōngtiān，Běijīng xià dàxuě，Xiānggǎng yìdiǎnr yě bù lěng，qìwēn bǐ Běijīng gāo 

de duō．Shànghǎi de dōngtiān méiyǒu Běijīng nàme lěng，dànshì hěn cháoshī，

píngjūn qìwēn zhǐ yǒu sān dù，hěn shǎo    guā fēng． 

   Zhōngguó zuì hǎo、zuì shūfu de dìfang shì Kūnmíng．Nàr yì nián   sìjì bù lěng yě 

bú rè，shì yǒumíng de “Chūnchéng” ． 

 
単 語 

地方 dìfang ところ。 

大 dà 大きい。広い。 

和 hé [介詞]～と。 

北方 běifāng 中国の北方地区(黄河流域及びそれ以北の地域を指す)。北方。 

气候 qìhòu 気候。 

差别 chābié 違い。 

冬天 dōngtiān 冬。 

下 xià 降る。 

大雪 dàxuě 大雪。 

一点儿 yìdiǎnr 少し。 

冷 lěng 寒い。 

气温 qìwēn 気温。 

比 bǐ [介詞]～より。～に比べて。 
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高 gāo 高い。 

～得多 ～de duō ずっと。 

那么 nàme あのように。そのように。 

潮湿 cháoshī 湿っぽい。じっとりする。 

平均 píngjūn 平均(する)。平均。 

只 zhǐ [副詞]～だけ。～しかない。 

度 dù 度(温度の単位)。 

少 shǎo 少ない。 

刮风 guāfēng 風が吹く。 

最 zuì 最も。 

舒服 shūfu 心地よい。 

那儿 nàr あそこ。そこ。 

四季 sìjì 四季。 

热 rè 暑い。熱い。 

有名 yǒumíng 有名である。 
 

固有名詞 
北京 Běijīng 北京(市)。 

香港 Xiānggǎng 香港(特別行政区)。 

上海 Shànghǎi 上海(市)。 

昆明 Kūnmíng 昆明。 

春城 Chūnchéng 春の都。 
 
説 明 
１．「比」を用いる比較表現 

  Ａ  より   Ｂ  どうだ 

 南方的气温 
Nánfāng de qìwēn 
 北京的冬天 
Běijīng dedōngtiān 

  比 
bǐ 

  比 
bǐ 

  北方 
běifāng 
  上海 
Shànghǎi

  高 
gāo 

  冷 
lěng 

 
「～得多」「一点儿」を用いて、「ずっと」「少し」の意味で比較の程度を表す。 

香港的气温比北京高得多。 
 Xiānggǎng de qìwēn bǐ Běijīng gāo de duō. 
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上海的夏天比北京热得多。 
 Shànghǎi de xiàtiān bǐ Běijīng rè de duō.  

     
上海的冬天比大阪冷一点儿。 

     Shànghǎi de dōngtiān bǐ Dàbǎn lěng yìdiǎnr. 
 
２．「没有」を用いる比較用法 

「没有」を比較に用いて程度が及ばないことを表す。「没有＋那么／这么+形容

詞」の形で「～ほど～ない」の意味を表す。 
冬天上海没有北京那么冷。 
Dōngtiān Shànghǎi méiyǒu Běijīng nàme lěng. 
日本人口没有中国那么多。 
 
Rìběn rénkǒu  méiyǒu Zhōngguó nàme duō. 

 
３．一点儿也～ 

打ち消しの表現に用いて「少しも～ない」の意味を表す。 
今天一点儿也不热。 Jīntiān yìdiǎnr yě bú rè. 

交通一点儿也不方便。 Jiāotōng yìdiǎnr yě bù fāngbiàn. 

这里一点儿也不繁华。 Zhèli yìdiǎnr yě bù fánhuá. 
 
補充単語 

夏天 xiàtiān 夏。 

人口 rénkǒu 人口。 

多 duō 多い。 
 
練習問題 
１．次の単語を中国語で書きなさい(簡体字を使う)。 
 

① 寒い          ② 高い        
 
③ 少し          ④ 暑い        
 
⑤ ずっと         ⑥ 最も        
 
⑦ 湿っぽい        ⑧ そんなに       
 
⑨ 心地よい        ⑩ ところ        
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２．(  )の語を文中に入れなさい。 

① 上海冬天下大雪。(很少)  

② 秋天 qiūtiān 不冷不热，很舒服。(也) 

③ 南方的八月热。(很) 

④ 北海道 Běihǎi dào 的夏天一点儿不热。(也)  

⑤ 我的口语 kǒuyǔ 没有他好。(那么) 
 
補充単語 

秋天 qiūtiān 秋。 

北海道 Běihǎi dào 北海道。 

口语 kǒuyǔ 口語。  
 
３．次の語を並べ替えて、文を作りなさい。 

① 度   平均   只    三  有   气温   
 
                                                        
 
② 昆明   的   好   地方   最   是 
 
                                                        
 
③ 大阪   北京   冷    那么    没有   冬天   的  
 
                                                        
 
④ 的   得多   气温    上海    北京   比   高 
 
                                                        
 
 
⑤ 不   不   冷   热   也   一年   那儿   四季  
                                                        

 
４．次の文を中国語に訳しなさい。 
 

① 雪が降る。 
 
② めったに雪が降らない。 
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③ 風が吹く。 
 
④ めったに風が吹かない。 
 
⑤ 平均気温は３度しかない。 
 
⑥ ここの四季は暑くもなく寒くもない。 
 
⑦ 中国は日本よりずっと広い。 
 
⑧ 私の故郷は大阪ほどにぎやかでない。 
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Dì
第

qī
七

kè
课     

chá
茶  

 
世界上第一个发现茶的国家是中国。喝茶是中国人的一种习

惯。中国地方大，人口多，人们喝茶的习惯也不一样。北方人爱
喝花茶，南方人爱喝绿茶。 

一千五百年以前，中国的茶叶开始传到国外。很多国家语言
里的“茶”都和汉语里的“茶”有关系。比如，日语里的“茶”

就是借用汉字。英语的“茶”(tea)是中国福建的方言 té的音译。 
 
Shìjiè shang dìyī ge fāxiàn chá de guójiā shì Zhōngguó．Hē chá shì Zhōngguó rén 

de yì zhǒng xíguàn . Zhōngguó dìfang dà，rénkǒu  duō , rénmen hē chá de xíguàn yě 

bù yíyàng．Běifāng rén ài hē huā  chá，nánfāng rén ài hē lǜchá． 

Yìqiān wǔbǎi nián yǐqián，Zhōngguó de cháyè kāishǐ chuándào   guówài．Hěn 

duō guójiā yǔyán li de“chá” dōu hé Hànyǔ li de“chá” 

yǒu guānxi．Bǐrú，Rìyǔ li de jiùshì jièyòng Hànzì．Yīngyǔ de“chá” 

(tea) shì Zhōngguó Fújiàn de fāngyán té de yīnyì． 

 
単 語 

世界 Shìjiè 世界。 

～上 shang ～上に。 

第一个 dìyīge 最初。はじめて。 

发现 fāxiàn 発見する。 

茶 chá 茶。 

国家 guójiā 国家。国。 

喝 hē 飲む。 

一种 yìzhǒng 一種。 

习惯 xíguàn 習慣。 

人们 rénmen 人々。 

一样 yíyàng 同じ。 
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爱 ài 好む。愛する。 

花茶 huāchá ジャスミン茶。 

绿茶 lǜchá 緑茶。 

千 qiān 千。 

百 bǎi 百。 

以前 yǐqián 以前。 

茶叶 cháyè 茶の葉。茶。 

开始 kāishǐ 初め。～し始める。 

传到 chuándào ～に伝わる。 

国外 guówài 海外。 

语言 yǔyán 言語。ことば。 

～里 ～li ～中に。 

关系 guānxi 関係。 

比如 bǐrú 例えば。 

日语 Rìyǔ 日本語。 

就是 jiùshì まさに。すなわち～である。 

借用 jièyòng 借用する。 

汉字 Hànzì 漢字。 

方言 fāngyán 方言。 

音译 yīnyì 音訳。 
 

固有名詞 
福建 Fújiàn 福建(省) 

 
説 明 

１．爱喝花茶 

「爱」は動詞の前に置き、「～するのが好きである」の意味を表す。 

他爱看电影。 Tā ài kàn diànyǐng． 

我不爱吃肉。 Wǒ bú ài chī ròu. 
     
２．世界上 

「上」は必ず「うえ」の意味とは限らず、「表面」や「中」の意味もある。 

桌子上 zhuōzi shang (机の上) 
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书架上 shūjià shang (本棚に) 

地球上 dìqiú shang (地球に) 

社会上 shèhuì shang (世の中) 
  
３．介詞(前置詞)「和」：「～に」「～と」。 

「和」は関係の及ぶ対象を示す。 

我和他没有关系。 Wǒ hé tā méiyǒu guānxi. 
 
４．比如 

  「比如」は「例えば」の意味。文章語の場合は「例如 lìrú」が多く用いられるが、

会話の時は「比如」の方がよく使われる。 

我喜欢吃中国菜，比如麻婆豆腐。 
Wǒ xǐhuan chī Zhōngguó cài，bǐrú mápó dòufu． 

 
５．就是 

 「就是」は「すなわち」「間違いなく」の意味である。 

这本词典就是我的词典。 
Zhè běn cídiǎn jiùshì wǒ de cídiǎn. 

 
補充単語 

看 kàn 見る。読む。 

电影 diànyǐng 映画。 

肉 ròu 肉。 

桌子 zhuōzi 机。テーブル。 

书架 shūjià 本棚。 

地球 dìqiú 地球。 

社会 shèhuì 社会。 

吃 chī 食べる。 

中国菜 Zhōngguócài 中国料理。 

麻婆豆腐 mápódòufu マーボドウフ。 

本 běn [量詞]～冊。 

词典 cídiǎn 辞書。 
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練習問題 
１．次の単語を中国語で書きなさい(簡体字を使う)。 
 

① 同じ          ② 始まる        
 
③ 飲む          ④ 一番目        
 
⑤ 人々          ⑥ 発見        
 
⑦ 例えば         ⑧ 関係        
 
⑨ ことば         ⑩ ジャスミン茶         

 
２．次の文のピンインを漢字に直し、全文を日本語に訳しなさい。 
 

① 世界shang       第一个fāxiàn            茶的国家shì      中国。 
 
② Hē chá          是中国人的一种xíguàn             。 
 
③ Rénmen            喝茶的习惯yě bù yíyàng                    。 

 
④ 很多国家yǔyán li         的“茶”都hé     汉语里的“chá       ”  
yǒu guānxi              。  

 
⑤ Rìyǔ       的“茶” jiùshì         借用汉字。 

 
３．中国語で答えを書きなさい。 

① 日本人喝茶的习惯都一样吗?   
 
                                                        
 
 
② 你爱喝花茶吗? 
 
                                                        
 
③ 你爱喝什么茶?  
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④ 英语里的“茶” 的发音是北京话的发音吗? 
 
                                                        
 
補充単語 

什么 shénme [疑問代名詞](事物を尋ねるのに単独で用いる)なに。 
(名詞の前に用い、疑問を表す)どんな。なんという。 

乌龙茶 wūlóngchá ウーロン茶。 

红茶 hóngchá 紅茶。 

日本茶 Rìběnchá 日本茶。 

中国茶 Zhōngguóchá 中国茶。 
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Dì
第

bā
八

kè
课     

zǎo
早  

shuì
睡  

zǎo
早  

qǐ
起 

 
中国人有早睡早起的习惯。他们六点半起床，七点吃早饭，

八点上班。上午工作四个小时，十二点吃午饭。有人吃盒饭，有
人去食堂吃饭。 

午饭后休息一会儿，下午再工作四个小时。五点下班以后，
很多人去商店、市场买菜，然后回家做饭。 

晚饭后人们看看电视，听听音乐，聊聊天儿，十点半左右睡
觉。 

 
Zhōngguó rén yǒu zǎo shuì zǎo qǐ de xíguàn．Tāmen liù diǎn bàn  qǐchuáng，

qī diǎn chī zǎofàn，bā diǎn shàngbān．Shàngwǔ gōngzuò   sì ge xiǎoshí，shí'èr diǎn 

chī wǔfàn . Yǒu rén chī héfàn，yǒu rén qù shítáng chī fàn . Wǔfàn hòu xiūxi yíhuìr，

xiàwǔ zài gōngzuò sì ge xiǎoshí . Wǔ diǎn xiàbān yǐhòu，hěn duō rén qù shāngdiàn、

shìchǎng mǎi cài，ránhòu huí jiā zuòfàn . 

Wǎnfàn hòu rénmen kànkan diànshì，tīngting yīnyuè，liáoliao tiānr，shí diǎn bàn 

zuǒyòu shuìjiào . 

 
単 語 

早 zǎo 早い。 

睡 shuì 寝る。 

起 qǐ 起きる。 

点 diǎn (時刻の単位)～時。 

半 bàn (時刻の単位)～半。 

起床 qǐchuáng 起きる。 

早饭 zǎofàn 朝ご飯。 

上班 shàngbān 出勤する。 

～个小时～gexiǎoshí (時間の単位)～時間。 

午饭 wǔfàn 昼食。 
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有人 yǒurén ある人。 

盒饭 héfàn お弁当。 

食堂 shítáng 食堂。 

～后 ～hòu ～のあと。 

休息 xiūxi 休む。休憩する。 

一会儿 yíhuìr しばらく。 

下午 xiàwǔ 午後。 

再 zài ふたたび。 

下班 xiàbān 退社する。 

以后 xiàbān 以後。 

商店 shāngdiàn 商店。 

市场 shìchǎng 市場。 

买 mǎi 買う。 

菜 cài 料理の材料。料理。野菜。 

然后 ránhòu それから。 

回家 huíjiā 家に帰る。 

做饭 zuòfàn 料理する。 

电视 diànshì テレビ。 

听 tīng 聴く。 

音乐 yīnyuè 音楽。 

聊天儿 liáotiānr 世間話をする。 

左右 zuǒyòu ～ぐらい。～前後。 

睡觉 shuìjiào 寝る。 
 
説 明 

１．早睡早起 
一字の形容詞は動詞の前に置き、連用修飾語となる。 

他每天早上班晚下班。 Tā měitiān zǎo shàngbān wǎn xiàbān. 

今天冷，你多穿些衣服。 Jīntiān lěng, nǐ duō chuān xiē yīfu. 

我们快走吧。 Wǒmen kuài zǒu ba. 
     
２．六点半起床 

時刻を示すことばは必ず動詞の前に置かなければならない。 
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九点上课。 Jiǔ diǎn shàngkè. 

十点睡觉。 Shí diǎn shuìjiao. 

四点回家。 Sì diǎn huí jiā. 
  
３．上午工作四个小时

時間を示すことばは必ず動詞の後に置かなければならない。 
学六年(英语)。 Xué liù nián (Yīngyǔ). 

看一个小时(电影)。 Kàn yí ge xiǎoshí diànyǐng. 
 
４．看看电视，听听音乐。 

同じ動詞を重ねて使うと、「ちょっと～する」「～てみる」「～したり、～したりす

る」の意味を表す。重ね型の二つ目の動詞は軽声に発音される。 
    我们休息休息吧。 Wǒmen xiūxi xiūxi ba. 

    请你看看。 Qǐng nǐ kànkan. 
 
５．左右 「～ぐらい」「～前後」 

  二十岁左右 èrshí suì zuǒyòu 

    十点左右 shí diǎn zuǒyòu 

    三十个人左右 sānshí ge rén zuǒyòu 

    一年左右 yì nián zuǒyòu 
 
補充単語 

每天 měitiān 毎日。 

晚 wǎn 遅い。 

穿 chuān (衣服を)着る。(靴や靴下を)はく。 

些 xiē [量詞]いくらか。 

衣服 yīfu 服。 

快 kuài (速度が)速い。 

走 zǒu 歩く。行く。 

吧 ba [文末助詞]相談・提案・要求・命令の意を表す。 

请 qǐng 〈敬〉どうぞ～してください。 
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練習問題 
１．次の単語を簡体字を用いて中国語で書きなさい。 

 
① 休み          ② しばらく        
 
③ 弁当          ④ 早い         
 
⑤ ある人         ⑥ 出勤        
 
⑦ 退勤          ⑧ 昼食        
 
⑨ 多くの人        ⑩ それから         

 
２．次の語句を中国語で書きなさい。 

 
① テレビを見る         ② 音楽を聴く        
 
③ 家に帰る          ④ ご飯を食べる        
 
⑤ 店へ行く         ⑥ 野菜を買う        
 
⑦ 雑談をする         ⑧ 朝食を取る        

 
３．次の時刻を中国語で書きなさい。 

 
① AM8:30             ② PM4:15           
 
③ AM6:20             ④ PM10:30         

 
４．次の語を並べ替えて文を作りなさい。 

① 九点  上午   我们  上课 
 
                                                        
 
② 去   八点   我   学校  上午 
 
                                                        
 
③ 休息   我们   午饭后   一会儿 
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④ 吃   去    食堂   饭   我 
 
                                                        
 
⑤ 十二点   我   睡觉  晚上   每天 
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Dì
第

jiǔ
九

kè
课      

tú
图

shū
书

guǎn
馆  

 
图书馆在七号楼的三层到六层。图书馆有 50 余万册藏书。报

刊阅览室的报纸和杂志也不少，专业的，外文的都有。每天有很
多人去那里看书、借书、还书。我也常常去图书馆学习。今天我
要去书库查资料。我正在写一篇文章，是有关中国历史的。这是
我第一次用汉语写文章。 

 
    Túshūguǎn zài qī hào lóu de sān céng dào liù céng．Túshūguǎn    yǒu wǔ shí 

yú wàn cè cángshū．Bàokān yuèlǎnshì de bàozhǐ hé      zázhì  yě bù shǎo，

zhuānyè de，wàiwén de dōu yǒu．Měitiān yǒu      hěn duō rén qù nàli kàn shū、jiè 

shū、huán shū．Wǒ yě chángcháng   qù túshūguǎn xuéxí．Jīntiān wǒ yào qù shūkù 

chá zīliào．Wǒ zhèng   zài xiě yì piān wénzhāng，shì yǒuguān Zhōngguó lìshǐ 

de． Zhè shì   wǒ dìyī cì yòng Hànyǔ xiě wénzhāng． 

 
単 語 

图书馆 túshūguǎn 図書館。 

～号楼 ～hàolóu～ 号館。 

层 céng 階。 

到 dào ～まで。 

余 yú 余り。 

万 wàn 万。 

册 cè 冊。 

藏书 cángshū 蔵書。 

报刊 bàokān 新聞と雑誌。 

阅览室 yuèlǎnshì 閲覧室。 

报纸 bàozhǐ 新聞。 

杂志 zázhì 雑誌。 

专业 zhuānyè 専攻。専門。 
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外文 wàiwén 外国語。 

书 shū 本。 

借 jiè 借りる。貸す。 

还 huán 返す。 

常常 chángcháng いつも。よく。 

要 yào [助動詞]～したい。～するつもりだ｡ 

书库 shūkù 書庫。 

查 chá 調べる。 

资料 zīliào 資料。 

正在 zhēngzài [副詞]ちょうど～している。 

写 xiě 書く。 

篇 piān [量詞](文章を数える)編。 

文章 wénzhāng 文章。 

关于 yǒuguān ～に関する。 

历史 lìshǐ 歴史。 

第一次 dìyīcì 初めて。 

用 yòng 用いる。 
 
説 明 
１．五十余万册 

「余」は書面語で、十・百・千以上の端数を示す。口語では「多」を用いる。 

十余人 shí yú rén 

三十余岁 sānshí yú suì 

四百余公斤 sì bǎi yú gōngjīn 
     
２．专业的，外文的，关于中国历史的

「～的」は名詞化し、人やものを指す。「～もの」「～人」。 

那个男的是谁?  Nà ge nán de shì shuí? 
そこの男は誰ですか？(男の人) 
 
有吃的吗?  Yǒu chī de ma? 
食べ物はありますか？(食べるもの) 
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３．連動文 
二つまたはそれ以上の動作があり、それが一定の関係によって連用されている文を

連動文という。 
① 我常常去图书馆学习。 Wǒ chángcháng qù túshūguǎn xuéxí. 

② 我用汉语写文章。 Wǒ yòng Hànyǔ xiě wénzhāng. 
連動文の表現に二つのパターンがある。① は「～しに行く」の意味、② は「どう

やってする」の意味に使う。 
我去食堂吃饭。 Wǒ qù shítáng chī fàn. 

我坐飞机去中国。 Wǒ zuò fēijī qù Zhōngguó. 
 
４．我要去书库查资料。 

  「要」は助動詞で、「～したい」の意味である。 

他要去中国留学。 Tā yāo qù Zhōngguó liúxué. 
彼は中国へ留学に行きたがっている。 
 
我要买菜。 Wǒ yào mǎi cài.  
私は野菜を買いたい。 

 
５．我正在写一篇文章。 

 「正在」は動詞の前に置かれて、「～している」の意味を表す。 

    他正在上课。 Tā zhēngzài shàng kè. 

    我们正在看电视。 Wǒmen zhēngzài kàn diànshì. 
 
補充単語 

百 bǎi [数詞]100。 

公斤 gōngjīn キログラム。 

坐 zuò 坐る。(乗り物に)乗る。 

飞机 fēijī 飛行機。 

留学 liúxué 留学する。 
 
 
練習問題 
１．次の単語を中国語で書きなさい。 

 
① 雑誌          ② 借りる        
 
③ 返す          ④ 初めて        
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⑤ 使う          ⑥ 関する        
 
⑦ 専門          ⑧ ３階        
 
⑨ いつも         ⑩ 資料を調べる          

 
２．次の単語にピンインをつけなさい。 

 
① 报纸          ② 杂志        
 
③ 资料          ④ 常常        
 
⑤ 六层          ⑥ 七楼        
 
⑦ 借书          ⑧ 历史        
 
⑨ 关于           ⑩ 写          
 
⑪ 用            ⑫ 和          

 
 
３．次の文を中国語に訳しなさい。 

① 閲覧室は３階と４階にある。   
 
                                                        
 
② 私は図書館へ本を借りに行く。 
 
                                                        
 
③ 私はよく図書館で勉強する。  
 
                                                        
 
④ 彼は図書館で資料を調べている。 
 
                                                        
 
⑤ 私は初めて中国語で文章を書く。  
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⑥ 毎日あそこへ本を借りに行く人がたくさんいる。 
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暑假我想跟朋友一起去中国旅游。我们打算去西安和少林寺。

听说这两个地方名胜古迹很多。朋友告诉我可以跟旅行社组织的
旅行团去，他们可以替我们预定机票和旅馆，还可以给我们导游。
可是我更想自己去。那样的话，就可以参观更多的景点，还可以
练习口语和听力。 

 
    Shǔjià wǒ xiǎng gēn péngyou yìqǐ qù Zhōngguó lǚyóu . Wǒmen   dǎsuàn qù 

Xī'ān hé Shàolínsì . Tīngshuō zhè liǎng gě dìfang  míng  shèng gǔjì hěn duō . 

Péngyou gàosu wǒ kěyǐ gēn lǚxíngshè zǔzhī de  lǚxíng tuán qù , tāmen kěyǐ tì 

wǒmen yùdìng jīpiào hé lǚguǎn , hái kěyǐ gěi wǒmen dǎoyóu . Kěshì wǒ gèng xiǎng 

zìjǐ qù . Nàyang de huà , jiù kěyǐ cānguān gēng duō de jǐngdiǎn , hái kěyǐ liànxí kǒuyǔ 

hé tīnglì . 

 
単 語 

暑假 shǔjià 夏休み。 

想 xiǎng [助動詞]～したい。 

跟 gēn [介詞](共に行動する相手を示す)～と。 

一起 yìqǐ [副詞]一緒に。 

旅游 lǚyóu 旅行する。 

打算 dǎsuàn ～するつもりだ。～する予定である。 

名胜 míngshèng 名勝。 

古迹 gǔjì 古跡。 

告诉 gàosu ～にいう。 

可以 kěyǐ [助動詞]～できる。～してもよい。 

旅行社 lǚxíngshè 旅行社。 

组织 zǔzhī 組織する。 

旅行团 lǚxíngtuán 旅行団。 

替 tì [介詞]～のために。 

预定 yùdìng 予定する。 
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机票 jīpiào (飛行機の)搭乗券。 

旅馆 lǚguǎn 旅館。 

还 hái また。その上。 

给 gěi [介詞]～のために。 

导游 dǎoyóu ガイド。案内する。 

更 gèng 更に。 

自己 zìjǐ 自分。 

那样 nàyang あのように。そのように。 

～的话 ～de huà [助詞]～ならば。 

就 jiù (前文を受けて結論を示す)～ならば～だ(する)。 

参观 cānguān 見学する。 

景点 jǐngdiǎn 見所。 

练习 liànxí 練習する。 

听力 tīnglì (外国語の)聞き取り能力。 
 

固有名詞 
西安 Xī'ān 西安。 

少林寺 Shàolínsì 少林寺。 
 
説 明 
１．「想」「打算」はいずれも助動詞で、動詞の前に置き、「～したい」「～するつも

りだ」の意味を表す。 
我想去中国留学。 Wǒ xiǎng qù Zhōngguó liúxué． 

明天你打算做什么? Míngtiān nǐ dǎsuàn zuò shénme? 
     
２．「可以」は助動詞で、動詞の前に置き、「できる」「～してよい」の意味を表す。 

你明天可以晚来一点儿。 Nǐ míngtiān kěyǐ wǎn lái yìdiǎnr． 

我可以看看吗? Wǒ kěyǐ kànkan ma? 
   

３．介詞「替」 

「替」は「～に代わる」の意味もあるし、「～ために」の意味もある。。 

请替我问你父母好。 Qǐng tì wǒ wèn nǐ fùmǔ hǎo. 

我替他报名。 Wǒ zuò fēijī qù Zhōngguó. 
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４． 介詞「给」 

「给」は「～に」「～のために」のように、動作・行為の対象を示す。 

  我给朋友介绍中国的情况。 Qǐng tì wǒ wèn nǐ fǔmǔ hǎo. 

我常给他打电话。 Wǒ cháng gěi tā dǎ diànhuà. 
 
５．～的话，就～ 

 「～的话，就～」は「～なら、～」という仮定形を構成する。 

    明天下雨的话,(我)就不去。 Míngtiān xià yǔ de huà, (wǒ) jiù bú qù. 

    便宜的话，(我)就买。 Piányi de huà, (wǒ) jiù mǎi. 
 
６．这样 

 「这样」は「このように」の意味もあるし、「このようにする」の意味もある。 

这样说对吗? Zhèyang shuō duì ma? 
(このように話すのはいいですか？) 
 
这样不好。 Zhèyang bù hǎo. 
(そうするのはよくない。) 
 
这样的话,～ Zhèyang de huà,～ 
(そうすれば､～) 

 
補充単語 

做 zuò する。 

问好 wènhǎo ご機嫌をうかがう。よろしくいう。 

报名 bàomíng 申し込む。応募する。 

介绍 jièshào 紹介する。 

情况 qíngkuàng 状況。様子。 

打电话 dádiànhuà 電話をかける。 

下雨 xiàyǔ 雨が降る。 

便宜 piányi (値段が)安い。 

对 duì そのとおりだ。まちがいがない。 
 
練習問題 
１．次の単語を中国語で書きなさい。 

① 夏休み         ② 航空券        
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③ 予約          ④ ホテル        
 
⑤ ガイド         ⑥ つもり        
 
⑦ 見学          ⑧ 観光名所        

 
２．次の文のピンインを漢字に直し、全文を日本語に訳しなさい。 

① 朋友 gàosu 我 kěyǐ gēn 旅行社组织的旅行团去。 
 
② 他们可以 tì我们 yùdìng 机票 hé旅馆。 
 
③ 那样 de huà，就可以参观 gèng duō的景点，hái 可以练习口语。 
 
④ 暑假我 xiǎng 跟朋友 yìqǐ去中国 lǚyóu。 
 

３．次の文を中国語に訳しなさい。 
① 私は夏休みに中国に旅行に行きたい。   
 
                                                        
 
② 私たちは少林寺へ行く予定です。 
 
                                                        
 
③ 私は航空券を予約した。  
 
                                                        
 
④ 私はホテルをまだ予約していない。 
 
                                                        
 
⑤ 私はあなたにガイドできます。  
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今天第一节有课。我想早一点到学校去。我家离学校很远。

从我家到学校要两个多小时，所以我今天起得很早。我六点半就
在汽车站等车，等了十分钟车才来。车里人很多，没有空座位，
我一直站到终点站，又换火车，到学校的时候同学们已经上课了。 

真倒霉，我又迟到了。 
 
Jīntiān dìyī jié  yǒu kè．Wǒ xiǎng zǎo yìdiǎn dào xuéxiào qù . Wǒ   jiā lí xuéxiào 

hěn yuǎn . Cóng wǒ jiā dào xuéxiào yào liǎng gè duō    xiǎoshí，suǒyǐ wǒ jīntiān qǐ 

de hěn zǎo . Wǒ liù diǎn bàn jiù zài qìchē zhàn děng chē，děngle shí fēn zhōng chē 

cái lái．chē li rén hěn duō，méiyǒu kòng zuòwèi，wǒ yìzhí zhàn dào zhōngdiǎnzhàn，

yòu huàn    huǒchē，dào xuéxiào de shíhou tóngxuémen yǐjīng shàng kè le . 

Zhēn dǎoméi，wǒ yòu chídào le . 

 
単 語 

第一节 dìyījié １時間目。 

到 dào 行く。 

离 lí [介詞]～から。 

远 yuǎn 遠い。 

要 yào 要る。かかる。 

所以 suǒyǐ だから。 

～得～ ～de～ [構造助詞](動詞や形容詞の後に用い)結果・程度を表す補語を

導く。 
就 jiù [副詞](肯定を強める)もう。ほかでもなく。 

汽车站 qìchēzhàn バス停。 

等 děng 待つ。 

了 le [助詞]動詞や形容詞の後ろに置き、動作・行為の完了や状態の

変化などを表す。 
车 chē 車。 
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～分钟 ～fēnzhōng(時間の単位)～分間。 

才 cái [副詞]やっと。 

空 kòng 空いている。 

座位 zuòwèi 座席。 

一直 yìzhí [副詞]ずっと。 

站 zhàn 立つ。停留所。 

终点站 zhōngdiǎnzhàn 終着駅。 

又 yòu [副詞]また。 

换 huàn 換える。乗り換える。 

火车 huǒchē 汽車。 

时候 shíhou ～の時。 

同学 tóngxué 同級生。同窓生。学生に対する呼称。 

已经 yǐjīng すでに。 

真 zhēn [副詞]本当に。 

倒霉 dǎoméi 運が悪い。しまった。 

迟到 chídào 遅刻する。 
 
説 明 
１．介詞(前置詞)「离」 

「离」は二ヵ所の間の隔たりを示し、述語に「遠い、近い」などの、距離を示す語が

使われることが多い。 
学校离车站很近。 Xuéxiào lí chēzhàn hěn jìn. 

我家离学校不远。 Wǒ jiā lí xuéxiào bù yuǎn. 
     
２．「从～到～」: ～から～まで 

空間的、時間的始点と終点を示す。 
从上海到大阪 cóng Shànghǎi dào Dàbǎn 

从早上到晚上 cóng zǎoshang dào wǎnshang 

从七点到十点 cóng qī diǎn dào shí diǎn 
   

３．起得很早：程度補語 

「動詞＋得＋形容詞」の形で、動作の程度を表す補語「程度補語」を構成する。「～

するのが…だ」の意味。恒常のことや完成したことについて用いるので、通常「了」

を伴わない。 
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我每天睡得很晚。 Wǒ měitiān shuì de hěn wǎn. 

他起得不早。 Tā qǐ de bù zǎo. 
 
４．等了十分钟车才来 

「了」は「～した」の「完了」の意味と「～ようになった」の「変化」の意味があ

る。数量詞の修飾語があれば、「了」は動詞の直後に置く。 

  学了一个月汉语。 Xuéle yí ge yuè Hànyǔ. 

看了一个小时电视。 Kànle yí ge xiǎoshí diànshì. 
 
５．「就」と「才」 

 「就」は「もう、早くも」の意味であり、「才」は「やっと、ようやく」の意味で

ある。 
    他五点就起床。 Tā wǔ diǎn jiù qǐchuáng． 

    他九点半才来。 Tā jiǔ diǎn bàn cái lái. 
 
練習問題 
１．次の単語を中国語で書きなさい。 
 

① 遠い            ② 座席           
 

③ 列車            ④ 一時間         
 
⑤ 立つ            ⑥ 待つ           
 
⑦ バス停          ⑧ 終着駅         
 
⑨ 乗り換える         ⑩ すでに         
 
⑪ずっと          ⑫運が悪い        

 
 
２．次の漢字にピンインにつけなさい。 
 

① 离             ② 就           
 
③ 才             ④ 又           
 
⑤ 从             ⑥ 车           
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⑦ 真              ⑧ 等           
 
⑨ 所以            ⑩ 同学         

 
３．次の語句を中国語に訳しなさい。 

① 二時間あまりかかる。   
 
                                                        
 
② もう授業が始まった。 
 
                                                        
 
③ また遅れた。  
 
                                                        
 
④ 起きるのは早かった。 
 
                                                        
 
⑤ 空いている座席がある。  
 
                                                        
 
⑥ 十分待っていた。   
 
                                                        
 
⑦ バス停でバスを待つ。 
 
                                                        
 
⑧ 一時間目に授業がある。  
 
                                                        
 
⑨ 電車に乗り換える。 
 
                                                        
 
⑩ 家は学校から遠い。  
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４．次の語を並べ替えて文を作りなさい。 
① 早  我   得   起   今天   不   
 
                                                        
 
② 一直  到   我   终点站   站 
 
                                                        
 
③ 学校   我   一点儿   到   想   早  
 
                                                        
 
④ 我  十分钟   车  了  来   等  才 
 
                                                        
 
⑤ 家   汽车站    离    我   远  不 
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